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HA3BAHUSA BNOA N HANMUTKOB B POMAHE O. LLUABOAPA
«™ObIPAMALL KOPHO» («KEHCKAS 0ONSA»)

[Ila6nap OceIT B cBOEM poMaHe «YIBIpaMail KOPHO» XapakTepH3yeT MCTOPHUECKYIO OOCTAHOBKY MEpBBIX
necsatunetuid XX Beka. IlokaspiBasg Ha 3ToM (poHE KU3HCHHBIH MyTh T€POUHU MapHHBI, OH PUCYeT 0COOEHHOCTH
Pa3BUTUS XO3SIICTBEHHOW, SKOHOMUYECKOH M KyJIbTYpHOH >XKM3HH MapuUHCKOro Hapoaa. OmuceIBas TpaaulluH,
oObluan M HpaBbl Mapuiickoro Hapopaa, lllaGmap Ocblm 3HaYMTENbHOE MECTO YAENSeT Ha3BaHUAM OJIOA U
HaNWUTKOB, MPEACTABIIONNX OAWH M3 OOMIMPHBIX JEKCHYECKHX IIACTOB MAapHUICKOTO $3bIKa, KOPHH KOTOPOTO
YXOJSIT B HICTOPHIO HAPOJa.

Kniouesvle crosa: 6n}0/:1a, HaNUTKH, CCMaHTHKaA, allCJUIATUB, TPAJULIUH, 00bIYaH.

Osyp Shabdar in his novel «¥ asipamamm kopro» (The Woman’s Fate) characterizes a historical situation of the
first decades of the 20" century. Depicting in this environment Marina’s — the main heroine’s life, the author
shows peculiar features of household, economic and cultural life of Mari people. Describing traditions, customs
and habits of the Mari Osyp Shabdar pays special attention to the names of dishes and drinks which represent
one of the richest lexical layers of the Mari language having its roots in the history of the people.
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